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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.8715 — CVC/TMF)

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 39/01)

Op 29 januari 2018 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie 
en deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32018M8715. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Door de Europese Centrale Bank toegepaste rentevoet voor de basisherfinancieringstransacties (1):

0,00 % per 1 februari 2018

Wisselkoersen van de euro (2)

1 februari 2018

(2018/C 39/02)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,2459

JPY Japanse yen 136,62

DKK Deense kroon 7,4428

GBP Pond sterling 0,87520

SEK Zweedse kroon 9,8030

CHF Zwitserse frank 1,1603

ISK IJslandse kroon 125,01

NOK Noorse kroon 9,5705

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 25,267

HUF Hongaarse forint 310,06

PLN Poolse zloty 4,1543

RON Roemeense leu 4,6548

TRY Turkse lira 4,6677

AUD Australische dollar 1,5567

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,5348
HKD Hongkongse dollar 9,7429
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,6944
SGD Singaporese dollar 1,6352
KRW Zuid-Koreaanse won 1 334,46
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 14,8245
CNY Chinese yuan renminbi 7,8451
HRK Kroatische kuna 7,4325
IDR Indonesische roepia 16 717,30
MYR Maleisische ringgit 4,8640
PHP Filipijnse peso 64,330
RUB Russische roebel 70,1220
THB Thaise baht 39,071
BRL Braziliaanse real 3,9488
MXN Mexicaanse peso 23,1310
INR Indiase roepie 79,7660

(1) Rentevoet  die  is  toegepast  op de laatst  uitgevoerde transactie  voor de opgegeven dag.  In geval  van een tender  met  variabele  rente, 
verwijst deze rentevoet naar de marginale interestvoet.

(2) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 30 januari 2018

tot oprichting van het Strategisch Forum voor belangrijke projecten van gemeenschappelijk 
Europees belang

(2018/C 39/03)

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 173 van het Verdrag is bepaald dat de Unie en de lidstaten ervoor zorg moeten dragen dat de omstan­
digheden nodig voor het concurrentievermogen van de industrie van de Unie aanwezig zijn.

(2) Volgens artikel 107, lid 3, onder b), van het Verdrag kunnen steunmaatregelen om de verwezenlijking van een 
belangrijk project van gemeenschappelijk Europees belang te bevorderen, als verenigbaar met de interne markt 
worden beschouwd.

(3) Een succesvolle industriële strategie moet voortbouwen op de sterke punten en troeven van Europa in strategi­
sche waardeketens op het gebied van nieuwe technologieën, waarvoor vaak gezamenlijke, goed gecoördineerde 
inspanningen en investeringen door overheden en bedrijven uit verschillende lidstaten vereist zijn.

(4) Een proactievere aanpak in samenwerking met de lidstaten en het bedrijfsleven is nodig voor het stimuleren van 
nieuwe belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang (1), die een essentiële rol kunnen spelen bij 
het bevorderen van beleidsmaatregelen en acties op cruciale gebieden voor economische groei.

(5) In de mededeling van de Commissie „Investeren in een slimme, innovatieve en duurzame industrie — Een her­
nieuwde strategie voor het industriebeleid van de EU” (2) wordt de totstandbrenging van een strategisch forum 
met de voornaamste belanghebbenden bepleit om belangrijke waardeketens en investeringsprojecten te inventari­
seren en de geboekte vooruitgang te volgen.

(6) Met het oog op het bovenstaande moet de Commissie een beroep doen op een adviesorgaan van deskundigen.

(7) Daarom moet een deskundigengroep worden opgericht op het gebied van strategische waardeketens en investe­
ringsprojecten, met name met betrekking tot belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang, en 
moeten de taken, doelstellingen en structuur van die groep worden vastgesteld.

(8) De groep moet de Commissie van advies en deskundigheid voorzien met als doel bij te dragen tot de opbouw 
van een gemeenschappelijke visie van de Unie op de belangrijkste waardeketens voor Europa en, door samenwer­
king en coördinatie tussen overheden en de voornaamste belanghebbenden uit verschillende lidstaten, overeen­
komsten te bevorderen die de ontwikkeling en stimulering van nieuwe investeringsprojecten in belangrijke waar­
deketens in Europa beogen.

(9) De groep moet zijn samengesteld uit hoge ambtenaren van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten; vertegenwoor­
digers op hoog niveau van andere overheidsinstanties, zoals organen van de Unie en internationale organisaties (bij­
voorbeeld op het gebied van technologie en innovatie, energie, vervoer, investeringen, economische analyse, 
veiligheid en defensie); vertegenwoordigers op hoog niveau van organisaties die de belangen vertegenwoordigen van 
universiteiten en onderzoeksinstellingen, de financiële wereld, de industrie, kleine en middelgrote ondernemingen, 
werknemers en andere arbeidskrachten; en personen die op persoonlijke titel benoemd zijn.

(10) Er moeten voorschriften worden vastgesteld inzake de openbaarmaking van informatie door de leden van de 
groep.

(11) Persoonsgegevens moeten worden verwerkt overeenkomstig Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Par­
lement en de Raad (3).

(1) De Commissie heeft regels inzake staatssteun opgesteld (Publicatieblad C 188 van 20 juni 2014) die specifiek bedoeld zijn om de lid­
staten te voorzien van richtsnoeren voor het toekennen van overheidsfinanciering aan dergelijke geïntegreerde projecten met duide­
lijke overloopeffecten op de economie en samenleving van de Unie in bredere zin, zoals die op het gebied van sleuteltechnologieën. 
Sleuteltechnologieën zijn kennisintensief en gaan gepaard met een hoge O&O-intensiteit,  snelle innovatiecycli,  hoge kapitaaluitgaven 
en hooggekwalificeerde werkgelegenheid — COM(2012) 341.

(2) COM(2017) 479 final.
(3) Verordening  (EG)  nr.  45/2001  van  het  Europees  Parlement  en  de  Raad  van  18  december  2000  betreffende  de  bescherming  van 

natuurlĳke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betref­
fende het vrĳe verkeer van die gegevens (PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1).
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(12) Er moet een periode worden vastgesteld gedurende welke dit besluit van toepassing is. De Commissie zal te zijner 
tijd de wenselijkheid van een verlenging onderzoeken,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Onderwerp

Hierbij wordt het Strategisch Forum voor belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang („de groep”) 
opgericht.

Artikel 2

Mandaat en taken

De groep krijgt als mandaat, overeenkomsten tussen overheden en de voornaamste belanghebbenden uit verschillende 
lidstaten te bevorderen om nieuwe belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang te stimuleren en te 
komen tot een gemeenschappelijke visie op het niveau van de Unie voor gemeenschappelijke, goed gecoördineerde 
inspanningen en investeringen in belangrijke waardeketens.

De groep heeft met name de volgende taken:

a) de Commissie adviseren over de belangrijkste waardeketens voor Europa, gedefinieerd als de waardeketens die voor 
Europa van strategisch belang zijn en die gezamenlijke, goed gecoördineerde acties en investeringen van overheden 
en het bedrijfsleven uit verschillende lidstaten vergen om te bewerkstelligen dat Europa in sleutelsectoren industrieel 
wereldleider blijft of wordt;

b) de Commissie helpen een gemeenschappelijke Europese visie voor deze belangrijke waardeketens te formuleren die 
door de lidstaten en de voornaamste belanghebbenden wordt gedeeld;

c) de Commissie adviseren over de vraag welke belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang in belang­
rijke waardeketens nodig zijn;

d) de Commissie helpen bij het opzetten van samenwerking en coördinatie tussen overheden en de voornaamste 
belanghebbenden uit verschillende lidstaten om overeenkomsten te bevorderen die nieuwe belangrijke projecten van 
gemeenschappelijk Europees belang een impuls geven;

e) de Commissie helpen toezicht te houden op de vorderingen; melding maken van knelpunten of obstakels bij het 
ontwikkelen en stimuleren van belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang; oplossingen voorstellen 
om deze obstakels of knelpunten te overwinnen;

f) de Commissie adviseren over de begeleidende maatregelen die nodig zijn voor de succesvolle uitvoering van nieuwe 
belangrijke projecten van gemeenschappelijk Europees belang;

g) de Commissie adviseren over alternatieve oplossingen voor het bevorderen van gezamenlijke, goed gecoördineerde 
investeringen in belangrijke waardeketens waarvoor een belangrijk project van gemeenschappelijk Europees belang 
niet haalbaar is.

Artikel 3

Raadpleging

De Commissie kan de groep raadplegen over alle onderwerpen die verband houden met industriële waardeketens die 
voor Europa van strategisch belang zijn, en de daarmee samenhangende investeringen.

Artikel 4

Samenstelling

1. De groep bestaat uit ten hoogste 50 leden.

2. Tot de leden behoren:

a) individuele personen die op persoonlijke titel zijn benoemd;

b) organisaties die de belangen vertegenwoordigen van universiteiten en onderzoeksinstellingen, de financiële wereld, de 
industrie, kleine en middelgrote ondernemingen en werknemers en andere arbeidskrachten;

c) autoriteiten van de lidstaten;

d) andere publieke entiteiten.
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3. Op persoonlijke titel benoemde leden handelen onafhankelijk en in het algemeen belang.

4. De autoriteiten van de lidstaten, organisaties en andere publieke entiteiten wijzen hun eigen vertegenwoordigers 
aan en zijn ervoor verantwoordelijk dat deze een hoog niveau van deskundigheid bezitten. Het directoraat-generaal 
Interne Markt, Industrie, Ondernemerschap en Midden- en Kleinbedrijf van de Commissie („DG GROW”) kan de aanwij­
zing van een vertegenwoordiger door een organisatie weigeren als het van oordeel is dat die aanwijzing niet passend is 
in het licht van de voorschriften in hoofdstuk 4 van de oproep tot kandidaatstelling als bedoeld in artikel 5. In derge­
lijke gevallen wordt de betrokken organisatie verzocht een andere vertegenwoordiger aan te wijzen.

5. Leden die geen doeltreffende bijdrage aan de beraadslagingen van de deskundigengroep meer kunnen leveren en 
die naar het oordeel van de betrokken diensten van de Commissie niet aan de voorwaarden van artikel 339 van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie voldoen of die ontslag nemen, worden niet langer uitgenodigd om 
aan vergaderingen van de groep deel te nemen en kunnen voor de rest van hun ambtstermijn worden vervangen.

Artikel 5

Selectieprocedure

1. De selectie van de leden van de groep bedoeld in artikel 4, lid 2, onder a) en b), wordt verricht via een openbare 
oproep tot kandidaatstelling die wordt bekendgemaakt in het register van deskundigengroepen en andere adviesorganen 
van de Commissie („het register van deskundigengroepen”). Daarnaast kan de oproep tot kandidaatstelling via andere 
media, waaronder speciale websites, worden bekendgemaakt. In de oproep tot kandidaatstelling worden de selectiecrite­
ria, waaronder die voor de vereiste deskundigheid, en de te vertegenwoordigen belangen met betrekking tot het uit te 
voeren werk duidelijk geformuleerd. De termijn voor kandidaatstelling bedraagt ten minste vier weken.

2. Personen die zich kandidaat stellen om op persoonlijke titel tot lid van de groep te worden benoemd, melden alle 
omstandigheden die aanleiding kunnen geven tot een belangenconflict. Meer bepaald vereist de Commissie van de per­
sonen in kwestie dat zij als onderdeel van hun kandidaatstelling een belangenverklaring indienen op basis van het stan­
daard belangenverklaringformulier voor deskundigengroepen, vergezeld van een bijgewerkt cv. Om in aanmerking te 
komen voor benoeming tot lid op persoonlijke titel moeten zij een naar behoren ingevuld belangenverklaringformulier 
indienen. De beoordeling of er al dan niet sprake is van een belangenconflict wordt uitgevoerd in overeenstemming met 
de horizontale regels voor deskundigengroepen van de Commissie („de horizontale regels”).

3. Om te kunnen worden benoemd, moeten organisaties zich inschrijven in het Transparantieregister.

4. De leden van de groep worden door de directeur-generaal van DG GROW benoemd uit de specialisten met een 
kwalificatie op de in de artikelen 2 en 3 bedoelde gebieden die hebben gereageerd op de oproep tot kandidaatstelling.

5. De leden worden voor een termijn van twee jaar benoemd. Zij blijven in functie totdat zij worden vervangen of tot 
het einde van hun benoemingstermijn. Hun benoemingstermijn kan worden verlengd.

6. DG GROW stelt een reservelijst met geschikte kandidaten op, waaruit plaatsvervangers van de leden kunnen wor­
den benoemd. DG GROW vraagt de kandidaten om toestemming alvorens hun namen in de reservelijst op te nemen.

Artikel 6

Voorzitter

De groep wordt voorgezeten door de directeur-generaal van DG GROW.

Artikel 7

Werkwijze

1. De groep handelt op verzoek van DG GROW, met inachtneming van de horizontale regels.

2. De groep komt in beginsel bijeen in de gebouwen van de Commissie in Brussel.

3. Het secretariaat wordt verzorgd door DG GROW. Betrokken ambtenaren van andere afdelingen van de Commissie 
kunnen de vergaderingen van de groep en haar subgroepen bijwonen.

4. In overleg met DG GROW kan de groep bij gewone meerderheid van haar leden besluiten haar beraadslagingen 
voor het publiek open te stellen.

5. De notulen van de besprekingen over elk agendapunt en over de door de groep verleende adviezen moeten rele­
vant en volledig zijn. De notulen worden onder verantwoordelijkheid van de voorzitter opgesteld door het secretariaat.
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6. De groep neemt haar adviezen, aanbevelingen en verslagen met eenparigheid van stemmen aan. Wanneer er wordt 
gestemd, gebeurt dit bij gewone meerderheid van de leden. Leden die hebben tegengestemd, hebben het recht een docu­
ment met een samenvatting van de redenen voor hun standpunt aan de adviezen, aanbevelingen en verslagen te laten 
hechten.

Artikel 8

Subgroepen

1. DG GROW kan subgroepen oprichten om specifieke kwesties te onderzoeken op basis van een door DG GROW 
opgesteld mandaat. De subgroepen handelen overeenkomstig de horizontale regels en brengen verslag uit aan de groep. 
Zij worden opgeheven zodra hun opdracht is vervuld.

2. De leden van subgroepen die geen lid zijn van de groep, worden geselecteerd via een openbare oproep tot kandi­
daatstelling overeenkomstig artikel 5 en de horizontale regels.

3. Individuele leden kunnen worden benoemd tot rapporteurs over een specifiek onderwerp. In de tijd tussen verga­
deringen worden de werkzaamheden met elektronische middelen verricht.

Artikel 9

Uitgenodigde deskundigen

DG GROW kan deskundigen met een specifieke deskundigheid ten aanzien van een agendapunt verzoeken om op ad-
hocbasis aan de werkzaamheden van de groep of de subgroepen deel te nemen.

Artikel 10

Waarnemers

1. Met inachtneming van de horizontale regels kan via een rechtstreekse uitnodiging aan personen, organisaties en 
publieke entiteiten de status van waarnemer worden toegekend.

2. De tot waarnemer benoemde organisaties en publieke entiteiten wijzen hun vertegenwoordigers aan.

3. Waarnemers en hun vertegenwoordigers kunnen toestemming krijgen van de voorzitter om deel te nemen aan de 
besprekingen van de groep en hun deskundigheid in te brengen. Zij hebben echter geen stemrecht en nemen niet deel 
aan het formuleren van de aanbevelingen of adviezen van de groep.

Artikel 11

Reglement van orde

Op voorstel van en in overleg met DG GROW stelt de groep haar reglement van orde vast bij gewone meerderheid van 
haar leden, op basis van het standaardreglement van orde voor deskundigengroepen en met inachtneming van de hori­
zontale regels.

Artikel 12

Geheimhouding en behandeling van gerubriceerde informatie

De leden van de groep en van subgroepen en hun vertegenwoordigers, evenals uitgenodigde deskundigen en waarne­
mers, zijn gebonden aan het beroepsgeheim, dat op grond van de Verdragen en de uitvoeringsregels daarvan voor alle 
leden van de instellingen en hun personeelsleden geldt, alsook aan de beveiligingsvoorschriften van de Commissie 
betreffende de bescherming van gerubriceerde informatie van de Unie, die zijn neergelegd in de Besluiten (EU, Euratom) 
2015/443 (1) en (EU, Euratom) 2015/444 (2) van de Commissie. Bij niet-nakoming van die verplichtingen kan de Com­
missie alle passende maatregelen nemen.

Artikel 13

Transparantie

1. De groep en haar subgroepen worden geregistreerd in het register van deskundigengroepen.

(1) Besluit  (EU,  Euratom)  2015/443  van  de  Commissie  van  13  maart  2015  betreffende  veiligheid  binnen  de  Commissie  (PB  L  72 
van 17.3.2015, blz. 41).

(2) Besluit (EU, Euratom) 2015/444 van de Commissie van 13 maart 2015 betreffende de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming 
van gerubriceerde EU-informatie (PB L 72 van 17.3.2015, blz. 53).
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2. Wat de samenstelling betreft, worden de volgende gegevens in het register van deskundigengroepen 
bekendgemaakt:

a) de namen van de op persoonlijke titel benoemde personen;

b) de namen van de organisaties die lid zijn; het belang dat zij vertegenwoordigen wordt openbaar gemaakt;

c) de namen van de andere overheidsinstanties;

d) de namen van de waarnemers;

e) de namen van de autoriteiten van de lidstaten.

3. Alle relevante documenten, inclusief de agenda’s, de notulen en de bijdragen van deelnemers, worden ter beschik­
king gesteld in het register van deskundigengroepen of via een link in dat register naar een speciale website. De toegang 
tot de speciale websites wordt niet onderworpen aan gebruikersregistratie of enige andere beperking. Met name de 
agenda en andere relevante achtergronddocumentatie worden bijtijds vóór aanvang van de vergadering bekendgemaakt, 
gevolgd door de tijdige bekendmaking van de notulen. Op de bekendmakingsplicht wordt uitsluitend een uitzondering 
gemaakt wanneer wordt geoordeeld dat de openbaarmaking van een document de bescherming van een openbaar of 
particulier belang zou ondermijnen als bedoeld in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1049/2001 van het Europees Parle­
ment en de Raad (1).

Artikel 14

Vergaderkosten

1. Deelnemers aan de werkzaamheden van de groep en de subgroepen ontvangen geen bezoldiging voor de diensten 
die zij aanbieden.

2. De reis- en verblijfkosten van de deelnemers aan de werkzaamheden van de groep en de subgroepen worden door 
de Commissie vergoed. De vergoeding vindt plaats overeenkomstig de binnen de Commissie geldende bepalingen en 
binnen de grenzen van de beschikbare kredieten die aan de diensten van de Commissie zijn toegewezen op grond van 
de jaarlijkse procedure voor de toewijzing van middelen.

Artikel 15

Toepasselijkheid

Dit besluit is van toepassing tot en met 31 mei 2020.

Gedaan te Brussel, 30 januari 2018.

Voor de Commissie

De voorzitter

Jean-Claude JUNCKER

(1) Deze uitzonderingen strekken tot bescherming van de openbare veiligheid, militaire aangelegenheden, internationale betrekkingen, het 
financieel,  monetair  of  economisch  beleid,  de  persoonlijke  levenssfeer  en  de  integriteit  van  het  individu,  commerciële  belangen, 
gerechtelijke procedures en juridisch advies, inspecties/onderzoeken/audits en het besluitvormingsproces van de instelling.
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Advies van het Adviescomité voor mededingingsregelingen en machtsposities uitgebracht op zijn 
bijeenkomst van 30 mei 2017 betreffende een ontwerpbesluit in zaak AT.39780 — Enveloppen

Rapporteur: België

(2018/C 39/04)

(1) Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de procedure ten aanzien van Printeos SA kan worden beëin­
digd door middel van een besluit op grond van artikel 7, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1/2003.

(2) Het Adviescomité deelt de beoordeling die de Commissie met betrekking tot de aan Printeos SA op te leggen geldboete 
in haar op 30 mei 2017 aan het Adviescomité meegedeelde ontwerpbesluit heeft geformuleerd op grond van artikel 101 
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie („VWEU”) en artikel 53 van de EER-overeenkomst.

(3) Het Adviescomité beveelt aan dat zijn advies wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie.
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Eindverslag van de raadadviseur-auditeur (1)

Enveloppen (opnieuw opleggen van een geldboete)

(Zaak AT.39780)

(2018/C 39/05)

Het ontwerpbesluit strekt tot wijziging van het eerdere besluit van de Commissie van 10 december 2014 in de zaak 
„Enveloppen” (hierna „het besluit van 2014” genoemd) (2). De wijziging betreft vijf ondernemingen (Printeos SA, Printeos 
Cartera Industrial SL (3), Tompla Scandinavia AB, Tompla France SARL, en Tompla Druckerzeugnisse Vertriebs GmbH) 
die tot dezelfde onderneming behoren (hierna samen „Printeos” genoemd).

Na de schikkingsprocedure in kartelzaken is in het besluit van 2014 vastgesteld dat vijf ondernemingen, waaronder 
Printeos, in strijd met artikel 101 VWEU en artikel 53 van de EER-overeenkomst hebben deelgenomen aan een kartel, 
en zijn aan alle betrokken ondernemingen geldboeten opgelegd.

Printeos heeft bij het Gerecht tegen het besluit van 2014 beroep ingesteld tot nietigverklaring van alleen de geldboete 
(en niet van de vaststelling van de inbreuk). In zijn arrest van 13 december 2016 heeft het Gerecht het deel van het 
besluit van 2014 waarin de geldboete aan Printeos wordt opgelegd, nietig verklaard omdat de bedragen van de aan de 
vijf ondernemingen opgelegde geldboeten onvoldoende waren gemotiveerd (4).

Bij brief van 29 maart 2017 heeft het directoraat-generaal Concurrentie Printeos in kennis gesteld van zijn voornemen 
om een nieuw besluit vast te stellen waarbij dezelfde geldboete opnieuw zou worden opgelegd aan Printeos, ditmaal 
naar behoren gemotiveerd, en wordt Printeos verzocht opmerkingen in te dienen.

In haar antwoord van 17 april 2017 voert Printeos aan dat de vaststelling van een nieuw besluit in strijd zou zijn met 
het ne bis in idem-beginsel omdat het besluit van 2014 nog steeds van kracht is en definitief is.

Naar mijn mening is de vaststelling van het ontwerpbesluit niet in strijd met het ne bis in idem-beginsel. Volgens de 
rechtspraak van het Hof van Justitie verbiedt dat beginsel „uitsluitend dat opnieuw ten gronde wordt beoordeeld of de 
inbreuk inderdaad is gepleegd, hetgeen hetzij tot oplegging van een tweede sanctie bovenop de eerste zou leiden wan­
neer de onderneming daarvoor opnieuw aansprakelijk zou worden gesteld, hetzij tot oplegging van een eerste sanctie 
wanneer de onderneming bij de eerste beslissing niet en bij de tweede wel aansprakelijk zou worden geacht” (5). Het 
ontwerpbesluit past in geen van beide verboden scenario’s: de aansprakelijkheid is vastgesteld in het besluit van 2014, 
en in het ontwerpbesluit wordt de onderneming niet opnieuw aansprakelijk gesteld en wordt evenmin een tweede geld­
boete bovenop de eerste opgelegd. De eerste geldboete wordt gewoon opnieuw opgelegd nadat ze door het Gerecht 
nietig was verklaard. Aangezien het Gerecht geen gebruik heeft gemaakt van zijn onbeperkte rechtsmacht met betrek­
king tot de geldboete, doch louter de geldboete nietig heeft verklaard wegens ontoereikende motivering, beschikt de 
Commissie nog steeds over haar bevoegdheid om de geldboete opnieuw op te leggen (6).

Overeenkomstig artikel 16 van Besluit 2011/695/EU heb ik onderzocht of het ontwerpbesluit uitsluitend punten van 
bezwaar betreft ten aanzien waarvan de partijen in de gelegenheid zijn gesteld hun standpunten kenbaar te maken. Naar 
mijn mening is dat het geval.

Alles in aanmerking genomen, ben ik van oordeel dat de procedurele rechten in deze zaak daadwerkelijk konden wor­
den uitgeoefend.

Brussel, 9 juni 2017.

Wouter WILS

(1) Opgesteld  overeenkomstig  de  artikelen  16  en  17  van  Besluit  2011/695/EU  van  de  voorzitter  van  de  Europese  Commissie  van 
13 oktober 2011 betreffende de functie en het mandaat van de raadadviseur-auditeur in bepaalde mededingingsprocedures (PB L 275 
van 20.10.2011, blz. 29) (hierna „Besluit 2011/695/EU”).

(2) Besluit  C(2014)  9295 final  van de Commissie  van 10 december 2014.  Een samenvatting van het  besluit  is  bekendgemaakt  in  het 
Publicatieblad (PB C 74 van 3.3.2015, blz. 5), samen met het eindverslag van de raadadviseur-auditeur (PB C 74 van 3.3.2015, blz. 4).

(3) Voorheen „Tompla Sobre Exprés SL”.
(4) Arrest in de zaak T-95/15, Printeos/Commissie, EU: T:2016:722.
(5) Arrest in de zaken C-238/99 P, C-244/99 P, C-245/99 P, C-247/99 P, C-250/99 P-C-252/99 P en C-254/99 P, Limburgse Vinyl Maat­

schappij e.a./Commissie, EU:C:2002:582, punt 61.
(6) Idem, punt 693.
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Samenvatting van het besluit van de Commissie

van 16 juni 2017

tot wijziging van Besluit C(2014) 9295 final inzake een procedure op grond van artikel 101 van 
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en artikel 53 van de EER-overeenkomst

(Zaak AT.39780 — Enveloppen)

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2017) 4112)

(Slechts de tekst in de Engelse taal is authentiek)

(2018/C 39/06)

Op 16 juni 2017 heeft de Commissie een besluit vastgesteld tot wijziging van een besluit inzake een procedure op 
grond van artikel 101 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en artikel 53 van de EER-
overeenkomst. Overeenkomstig artikel 30 van Verordening (EG) nr. 1/2003 van de Raad (1) publiceert de Commissie 
hierbij de namen van de partijen en de belangrijkste punten van het besluit, waaronder de opgelegde sancties, rekening 
houdend met het rechtmatige belang van de ondernemingen inzake de bescherming van hun bedrijfsgeheimen.

1. INLEIDING

(1) Het besluit heeft betrekking op één voortdurende inbreuk op artikel 101 van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie en artikel 53 van de EER-overeenkomst.

(2) De inbreuk heeft betrekking op standaardenveloppen en bedrukte enveloppen (zakelijke enveloppen en/of envelop­
pen op maat) in alle vormen, kleuren en formaten. Standaardenveloppen zijn onbedrukte enveloppen van uiteenlo­
pend formaat (met of zonder logo/merketiket), die gewoonlijk los worden gekocht op basis van de catalogus van de 
fabrikant. Bedrukte enveloppen (zakelijke enveloppen en/of enveloppen op maat) zijn enveloppen die volgens de 
specificaties van de klant worden ontworpen en gedrukt.

2. BESCHRIJVING VAN DE ZAAK

2.1. Procedure

(3) De zaak is ambtshalve ingeleid op basis van door een informant verstrekte gegevens. Na inspecties heeft een aantal 
ondernemingen, waaronder Tompla (nu „Printeos”), verzocht om een boetevermindering op grond van de clemen­
tieregeling.

(4) Tussen januari en oktober 2014 hebben schikkingsgesprekken plaatsgevonden tussen de verschillende partijen en 
de Commissie. In november 2014 hebben alle partijen overeenkomstig Verordening (EG) nr. 773/2004 van de 
Commissie (2) een formeel schikkingsverzoek bij de Commissie ingediend.

(5) Op 18 november 2014 heeft de Commissie een mededeling van punten van bezwaar aangenomen. In overeen­
stemming met de schikkingsprocedure hebben de partijen onmiddellijk bevestigd dat de mededeling van punten 
van bezwaar overeenkwam met hun verklaringen met het oog op een schikking.

(6) In december 2014 heeft de Commissie voor in totaal 19 485 000 EUR aan geldboeten opgelegd aan vijf onderne­
mingen, waarvan 4 729 000 EUR aan vijf juridische entiteiten die deel uitmaken van de groep Printeos (Printeos 
SA, Tompla Sobre Expres SL, Tompla Scandinavia AB, Tompla France SARL en Tompla Druckerzeugnisse Vertriebs 
GmbH (vroeger samen bekend als „Tompla”, nu „Printeos”)) (3).

(7) Het besluit van 2014 is vastgesteld in het kader van de schikkingsprocedure in de zin van artikel 10 bis van Veror­
dening (EG) nr. 773/2004 en van de mededeling van de Commissie betreffende schikkingsprocedures met het oog 
op de vaststelling van beschikkingen op grond van de artikelen 7 en 23 van Verordening (EG) nr. 1/2003 van de 
Raad in kartelzaken (4) (hierna „de mededeling inzake schikkingen” genoemd).

(8) Nadat Printeos een beroep instelde tegen haar geldboete, heeft het Gerecht in december 2016 een arrest gewezen (5) 
waarbij het de aan Printeos opgelegde geldboete nietig verklaarde wegens ontoereikende motivering van de bereke­
ning ervan.

(1) PB L 1 van 4.1.2003, blz. 1. Verordening gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 411/2004 (PB L 68 van 6.3.2004, blz. 1).
(2) Verordening  (EG)  nr.  773/2004  van  de  Commissie  van  7  april  2004  betreffende  procedures  van  de  Commissie  op  grond  van  de 

artikelen 81 en 82 van het Verdrag (PB L 123 van 27.4.2004, blz. 18).
(3) Op 15 juli 2015 is Tompla Sobre Expres SL omgedoopt tot Printeos Cartera Industrial SL.
(4) PB C 167 van 2.7.2008, blz. 1.
(5) Zaak T-95/15, Printeos, SA e.a./Europese Commissie, ECLI:EU:T:2016:722.
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(9) Om te voldoen aan het arrest, heeft de Commissie Printeos bij brief van 29 maart 2017 (1) in kennis gesteld van 
haar voornemen om bij een nieuw besluit een geldboete op te leggen. Op 17 april 2017 heeft Printeos geantwoord 
op de brief van 29 maart 2017 (2) en argumenten aangevoerd waarom de Commissie volgens haar geen tweede 
besluit mocht vaststellen.

(10) Aangezien de nietigverklaring van de geldboete van het besluit van 2014 niet van invloed was op de conclusie 
betreffende de inbreuk in het besluit van 2014, noch op de rechtmatigheid van de voorbereidende handelingen, 
heeft de Commissie de procedure heropend voor wat betreft de onrechtmatigheid (d.w.z. het opleggen van de geld­
boete in het besluit van 2014 met een ontoereikende motivering) vanaf het tijdstip waarop die zich voordeed.

(11) Op 30 mei 2017 heeft het Adviescomité voor mededingingsregelingen en machtsposities een gunstig advies uitge­
bracht. Op 9 juni 2017 heeft de raadadviseur-auditeur een verslag uitgebracht dat in de lijn ligt van de beoordeling 
van de zaak door de Commissie met betrekking tot de door Printeos aangevoerde argumenten.

(12) De Commissie heeft het besluit op 16 juni 2017 vastgesteld.

(13) In overeenstemming met het arrest wordt in het besluit nadere informatie verstrekt over de in het besluit van 2014 
in aanmerking genomen feiten en meer uitleg gegeven over de door de Commissie op basis van punt 37 van de 
richtsnoeren van de Commissie toegepaste methode voor de aanpassing van het basisbedrag van de geldboete. 
Voorts bevestigt het besluit de beoordeling van de zaak door de Commissie met betrekking tot de door Printeos in 
haar brief van 17 april 2017 aangevoerde argumenten, en voorziet het in dezelfde geldboete als die welke in het 
besluit van 2014 voor haar deelname aan de in artikel 1 van dat besluit vastgestelde inbreuk was vastgesteld.

2.2. Adressaten en duur van de inbreuk

(14) Het besluit is gericht tot de vijf juridische entiteiten van de groep Printeos: PRINTEOS SA, PRINTEOS CARTERA 
INDUSTRIAL SL (vroeger TOMPLA SOBRE EXPRES SL), TOMPLA SCANDINAVIA AB, TOMPLA FRANCE SARL en 
TOMPLA DRUCKERZEUGNISSE VERTRIEBS GMBH.

(15) Zoals vastgesteld in het besluit van 2014, heeft Printeos inbreuk gemaakt op artikel 101 van het Verdrag en 
artikel 53 van de EER-overeenkomst door deel te nemen aan concurrentieverstorende praktijken met betrekking tot 
de levering van papieren enveloppen tussen 8 oktober 2003 en 22 april 2008.

2.3. Samenvatting van de inbreuk

(16) De inbreuk beantwoordt aan de beschrijving in het besluit van 2014: prijsafspraken, verdeling van klanten en uit­
wisseling van commercieel gevoelige informatie over standaardenveloppen (3) en bedrukte enveloppen (zakelijke 
enveloppen en/of enveloppen op maat) (4). Deze ene voortdurende inbreuk strekte zich uit over Denemarken, 
Frankrijk, Duitsland, Noorwegen, Zweden en het Verenigd Koninkrijk.

2.4. Corrigerende maatregelen

(17) In het besluit worden de richtsnoeren inzake geldboeten van 2006 (5) toegepast en worden geldboeten opgelegd 
aan de vijf in punt 2.2 hierboven genoemde juridische entiteiten van de groep Printeos.

2.4.1. Basisbedrag van de geldboete

(18) Bij de vaststelling van de geldboeten heeft de Commissie rekening gehouden met de verkoopvolumes van standaar­
denveloppen en bedrukte enveloppen van de ondernemingen in het laatste jaar vóór het einde van kartel, alsook 
met het feit dat prijsafspraken tot de schadelijkste concurrentiebeperkingen behoren, met de duur van het kartel en 
met een bijkomend boetebedrag dat ondernemingen ervan moet weerhouden prijsafspraken te maken.

2.4.2. Aanpassingen van het basisbedrag

(19) Volgens de Commissie was er geen sprake van verzwarende omstandigheden.

(1) Brief van 29 maart 2017, referentie *D/2017/022104 COMP/G-2/MJ/dlj.
(2) In een brief  van 3 maart 2017 had Printeos de diensten van de Commissie reeds meegedeeld dat de Commissie volgens haar geen 

tweede besluit mocht vaststellen met betrekking tot dezelfde feiten en tegen dezelfde ondernemingen, aangezien dit een inbreuk zou 
zijn op het grondrecht van Printeos op ne bis in idem, dat in artikel 50 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie 
en in artikel 4, lid 1, van Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens is neergelegd.

(3) Onbedrukte standaardenveloppen kunnen worden gekozen uit de standaardcatalogus van de fabrikant en zijn in grote hoeveelheden 
in de handel verkrijgbaar.

(4) Bedrukte enveloppen (zakelijke enveloppen en/of enveloppen op maat)  worden volgens de specificaties van de klant ontworpen en 
gedrukt. Ze worden gebruikt voor direct mail en ook voor de verzending van facturen, bankuittreksels enz.

(5) PB C 210 van 1.9.2006, blz. 2.
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2.4.3. Wijziging van het aangepaste basisbedrag

(20) De geldboete wordt berekend op basis van dezelfde parameters als die welke zijn gebruikt bij de vaststelling van de 
oorspronkelijke geldboete in het besluit van 2014. Gelet op de specifieke omstandigheden van de zaak heeft de 
Commissie overeenkomstig punt 37 van de richtsnoeren inzake geldboeten van 2006 gebruikgemaakt van haar 
discretionaire bevoegdheid en de geldboete zo aangepast dat rekening wordt gehouden met het aandeel van de 
verkoop van het kartelproduct in de totale omzet, alsook met de verschillen in karteldeelname tussen de partijen. 
Dit betekent dat de verlaging die krachtens artikel 37 van de richtsnoeren inzake geldboeten is toegekend aan alle 
adressaten, ook voor Printeos geldt.

(21) De geldboete blijft binnen de bandbreedte die in het kader van de schikkingsprocedure openbaar was gemaakt en 
door Printeos was aanvaard. Ze bedraagt niet meer dan 10 % van de totale omzet van Printeos in 2015 of haar 
geschatte totale omzet in 2016.

2.4.4. Toepassing van het omzetplafond van 10 %

(22) In deze zaak bedraagt de geldboete niet meer dan 10 % van de totale omzet van Printeos in 2015 of haar geschatte 
omzet in 2016.

2.4.5. Toepassing van de clementieregeling van 2006

(23) De Commissie heeft aan Printeos een boetevermindering met 50 % toegekend.

2.4.6. Toepassing van de mededeling betreffende schikkingsprocedures

(24) Door toepassing van de mededeling betreffende schikkingsprocedures is het bedrag van de geldboete voor Printeos 
met 10 % verlaagd.

3. CONCLUSIE

(25) Overeenkomstig artikel 23, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1/2003 is de volgende geldboete opgelegd:

PRINTEOS SA, PRINTEOS CARTERA INDUSTRIAL SL (vroeger TOMPLA SOBRE EXPRES SL), TOMPLA 
SCANDINAVIA AB, TOMPLA FRANCE SARL en TOMPLA DRUCKERZEUGNISSE VERTRIEBS GMBH, die hoofde­
lijk aansprakelijk zijn: 4 729 000 EUR.
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AUTORITEIT VOOR EUROPESE POLITIEKE PARTIJEN EN 
EUROPESE POLITIEKE STICHTINGEN

Besluit van de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen

van 20 september 2017

om New Direction — De Stichting voor Europese Hervorming te registreren

(Slechts de tekst in de Engelse taal is authentiek)

(2018/C 39/07)

DE AUTORITEIT VOOR EUROPESE POLITIEKE PARTIJEN EN EUROPESE POLITIEKE STICHTINGEN,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betref­
fende het statuut en de financiering van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (1), en met name 
artikel 9,

Gezien de aanvraag van New Direction — De Stichting voor Europese Hervorming,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen („de Autoriteit”) heeft een aanvraag 
ontvangen voor registratie als een Europese politieke stichting overeenkomstig artikel 8, lid 1, van Verordening 
(EU, Euratom) nr. 1141/2014 van New Direction — De Stichting voor Europese Hervorming („verzoekende par­
tij”) op 5 september 2017 en een herziene versie van een deel van die aanvraag op 14 september 2017,

(2) Verzoekende partij heeft documenten overgelegd waaruit blijkt dat zij voldoet aan de voorwaarden van artikel 3 
van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, met een verklaring opgesteld volgens het standaardformulier in de 
bijlage bij die verordening, alsmede haar statuten met daarin de bepalingen zoals voorgeschreven in artikel 5 van 
die verordening,

(3) De aanvraag gaat verder vergezeld van een verklaring van notaris Pieter Herman krachtens artikel 15, lid 2, van 
Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, waarin deze verklaart dat verzoekende partij gevestigd is in België en 
dat de statuten van verzoekende partij conform de relevante bepalingen van de nationale wetgeving zijn,

(4) Verzoekende partij heeft aanvullende documenten overgelegd conform de artikelen 1 en 2 van Gedelegeerde Ver­
ordening (EU, Euratom) 2015/2401 van de Commissie (2),

(5) Overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 heeft de Autoriteit de aanvraag en onder­
steunende documentatie onderzocht en vastgesteld dat verzoekende partij voldoet aan de in artikel 3 vastgelegde 
voorwaarden voor registratie en dat de statuten de in artikel 5 van die verordening voorgeschreven bepalingen 
bevatten,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

New Direction — De Stichting voor Europese Hervorming wordt hierbij geregistreerd als Europese politieke stichting.

Zij verkrijgt Europese rechtspersoonlijkheid op de dag van de bekendmaking van dit besluit in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

(1) PB L 317 van 4.11.2014, blz. 1.
(2) Gedelegeerde Verordening (EU, Euratom) 2015/2401 van de Commissie van 2 oktober 2015 betreffende de inhoud en de werking van 

het register van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (PB L 333 van 19.12.2015, blz. 50).
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Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag van kennisgeving.

Artikel 3

Dit besluit is gericht tot:

New Direction — De Stichting voor Europese Hervorming
Troonstraat 4
1000 Brussel
BELGIË

Gedaan te Brussel, 20 september 2017.

Voor de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese 
politieke stichtingen

De directeur

M. ADAM
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BIJLAGE

ADOPTED BY GENERAL ASSEMBLY ON 13 JULY 2017

REGISTERED WITH MONITEUR BELGE 17 AUGUST 2017

ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE APPLICANT — ENGLISH VERSION

‘NEW DIRECTION – THE FOUNDATION FOR EUROPEAN REFORM’

I. NAME AND GENERAL PROVISIONS

1. ‘New Direction – The Foundation for European Reform FPEU’ (hereafter referred to as ‘The Foundation’) is 
a European political foundation that does not pursue profit goals, is an entity which: (i) is formally affiliated with The 
Alliance of Conservatives and Reformists in Europe (hereafter referred to as ‘ACRE’), which (ii) is registered with the 
Authority for European Political Parties and Foundations (‘Authority’) in accordance with the conditions and procedures 
laid down in Regulation Number 1141/2014 (‘the Regulation’) of the European Parliament and of The Council of 
22 October 2014 on the statute and funding of European political parties and European political foundations, and the 
provisions of Title I, Chapter I, and of Title III quater of the Belgian Act of 27 June 1921 regarding non-profit associa­
tions, international non-profit associations and foundations, European political parties and European political founda­
tions (‘the Act’).

The Foundation has legal personality in accordance with ‘the Regulation’ and ‘the Act’.

2. The name of the Foundation in its official languages is at Annex I. The official logo of the Foundation is a blue 
polygon lion and outlined in the Internal Regulations.

3. The official language of the Foundation are the official languages of the Member States of the constituent parties.

II. REGISTERED OFFICE

4. The registered office of the Foundation is established at Rue du Trone 4, Brussels 1000, Belgium. The registered 
office may be transferred to any other location in a EU Member State by a decision of the General Assembly.

III. AIMS & OBJECTIVES OF THE FOUNDATION

5. The Foundation is a non-profit organization, which through its activities, within the aims and fundamental values 
pursued by the Union, underpins and complements the objectives of ACRE by performing one or more of the following 
tasks:

— Providing decision-makers and opinion leaders with effective policy options based on the principles embodied in the 
Prague Declaration of the ECR Group of 30 March 2009 (Annex II) and ACRE's Reykavik Declaration (Annex III).

— observing, analysing and contributing to the debate on European public policy issues and on the process of Euro­
pean integration;

— developing activities linked to European public policy issues, such as organising and supporting seminars, training, 
conferences and studies on such issues between relevant stakeholders, including youth organisations and other repre­
sentatives of civil society;

— developing cooperation in order to promote democracy, including in third countries;

— serving as a forum for like-minded national political foundations and think-tanks, academics, and other relevant 
actors to work together at European level.

— encouraging strong transatlantic links.
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6. The Foundation may carry out all operations and conduct all activities, which directly or indirectly increase or 
promote its aims and objectives, in accordance with the applicable legislation.

IV. TERM

7. The Foundation is incorporated for an unlimited period of time.

V. MEMBERSHIP: GENERAL PROVISIONS, TYPES, ADMISSION, FEES & TERMINATION

8. Membership is open to individual and global members.

The Foundation shall consist of individual and global members. Natural persons or legal entities lawfully established in 
accordance with the laws and customs of their country of origin can become global members.

9. All members of the European Parliament are entitled to individual membership of the Foundation.

Political Parties allied in ‘ACRE’ are entitled to global membership of the Foundation.

Global members may also include individuals, national political foundations, think tanks, academic institutions, and 
corporations that are in agreement with the aims and objectives of the Foundation.

10. The Foundation shall be composed of at least three members.

11. If a candidate member does not dispose of a legal status in accordance with the laws and the customs of its 
country of origin, it shall, in its written application for membership, appoint a natural person, who will act on behalf 
and for the account of all the members of such candidate member, in his/her capacity of common attorney-in-fact.

12. Individual members shall pay a membership fee. The General Assembly shall decide on a fee that shall not exceed 
EUR 18 000. Individual members have the right to take part in the meetings of the General Assembly and to voice their 
opinion. They have the right to vote and they count towards quorum. The term of membership shall be for a period of 
one calendar year, renewable.

Global members shall pay a membership fee. The General Assembly shall decide on a fee that shall not exceed 
EUR 180 000. Global members have the right to take part in the meetings of the General Assembly and to voice their 
opinion. They have the right to vote and they count towards quorum. The term of membership shall be for a period of 
one calendar year, renewable.

13. A register containing an up-to-date list of all members of the Foundation will be held at the registered office. All 
members may have access to the register at the registered office of the Foundation.

14. Global Members can apply for membership of the Foundation if they are proposed to the Board of Directors by 
at least three individual members of the Foundation and seconded by a Member of the Board.

15. Any application for global membership shall be sent to the Executive Director, with all necessary documentation 
evidencing that the applicant fulfils the membership requirements. The Executive Director shall submit the application 
and his/her preliminary report and opinion to the Board of Directors. The Board of Directors shall take its decision with 
a majority of two-thirds of the votes cast. The decision by the Board of Directors to admit or not the applicant shall be 
final.

VI. MEMBERSHIP: TERMINATION OF MEMBERSHIP

16. Any member may resign from the Foundation at any time by giving three months notice by registered letter 
addressed to the President. The resignation shall only come into force at the end of the financial year.

17. A resigning member will remain liable for its financial obligations vis-à-vis the Foundation until the end of the 
financial year during which its resignation took place.

18. If a member fails to meet its financial obligations after a notice sent by the President to settle its debts within 
a period of three months, the voting right of the member will be suspended as from the end of the three months 
period. If a member fails to meet its financial obligations for two consecutive financial years, it will be considered as 
having resigned from the first day of the following financial year.

19. Any member may be expelled for any of the following reasons:

— not abiding by the Statutes of the Foundation or the Internal Regulations;

— not abiding by the decisions of any body of the Foundations;

— not fulfilling the conditions for membership anymore;

— in case any of its acts is contrary to the interest and the values of the Foundation in general.

20. The General Assembly decides expulsion of members by a majority of two- thirds of the votes cast by the mem­
bers present or represented. The member will be informed by registered mail of the expulsion proposal. The letter sets 
forth the grounds on which the proposed expulsion is based.
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21. The expulsion decision sets forth the grounds on which the expulsion is based but apart from that, the decision 
does not need to be justified. The President sends a copy of the decision to the expelled member by registered letter, 
within 15 calendar days.

22. The expulsion shall come into force immediately but the expelled member shall remain liable for its financial 
obligations vis-à-vis the Foundation until the end of the financial year. A member who has resigned or been expelled 
shall have no claim against the assets of the Foundation.

VII. BODIES OF THE FOUNDATION

23. The bodies of the Foundation are:

(i) The General Assembly;

(ii) The Board of Directors;

VIII. BODIES OF THE FOUNDATION – THE GENERAL ASSEMBLY

24. The General Assembly shall consist of all members.

25. In accordance with the Internal Regulations, and upon prior invitation by the President, individuals and third 
parties may be granted the right to take part in a meeting of the General Assembly. They may voice their opinion but 
do not have the right to vote.

26. The decisions taken by the General Assembly shall be binding on all members, including those absent or 
dissenting.

27. Any member may resign from the Foundation at any time by giving three months notice by registered letter 
addressed to the President. The resignation shall only come into force at the end of the financial year.

28. A resigning member will remain liable for its financial obligations vis-à-vis the Foundation until the end of the 
financial year during which its resignation took place.

29. The following powers are restrictively reserved to the General Assembly:

— appointment, dismissal and discharge of the Members of the Board of Directors;

— approval of the common annual activity program, upon proposal of the Board of Directors;

— approval of the annual accounts, the annual report, the budget and any other form of financing;

— admission, suspension and expulsion of individual members;

— amendments to the Statutes and approval to amendments to the Internal Regulations;

— interpretation of the Statutes and the Internal Regulations;

— dissolution and liquidation of the Foundation;

— upon proposal of the Board of Directors appointment of an external auditor each year;

— upon proposal of the Board of Directors, appointment and dismissal of the Executive Director;

30. The Board of Directors seized by the President convenes the General Assembly. The General Assembly shall meet 
at least once in each calendar year.

31. The Board of Directors or at least a third of the members may convene extraordinary meetings of the General 
Assembly.

32. The notice is sent by mail, facsimile, email or any other written or electronic means. For the rest, the rules related 
to the agenda, timetable and conduct of the meetings of the General Assembly will be laid down in the Internal 
Regulations.

33. In respect of global members, the president or the nominated representative will represent its members at the 
General Assembly.

34. Global members will be entitled to at least one delegate and a maximum of three, depending on the contribution.

35. All members and delegates shall sign an attendance list of members prior to the meeting, under the name of the 
member they represent.
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36. Quorum: the General Assembly may validly proceed if at least one quarter of the members are present. Where 
this quorum is not reached, a new meeting shall be called no earlier than 15 calendar days after the first. The second 
meeting shall be entitled to validly take decisions, irrespective of the number of full members present.

37. Decisions of the General Assembly, shall be taken with a simple majority of the votes cast if the Articles of 
Association do not foresee otherwise. Abstentions shall not be taken into account. In the case of a tie vote, the decision 
will be rejected.

38. The General Assembly may also appoint an Honorary President and Honorary Vice Presidents, whose position is 
titular and non-executive.

39. Decisions of the General Assembly may also be taken by circular letter. They are deemed to be taken at the 
registered office of the Foundation and are deemed to come into force on the date mentioned on the circular letter.

40. The decisions of the General Assembly are recorded in minutes. The minutes are approved during the next meet­
ing of the General Assembly and signed by the President.

41. The minutes are kept in a register, at the members' disposal at the registered office of Foundation.

IX. BODIES OF THE FOUNDATION — BOARD OF DIRECTORS

42. The Board of Directors consists of a minimum of three members including the President, Vice-President and Trea­
surer. They are elected by the general Assembly for a 2,5 year period. The maximum number of Board members is 
twelve.

43. The mandate of the Board members is renewable.

44. The President, and Secretary-General of ‘ACRE’ are members of the Board of Directors. The Executive Director of 
the Foundation may be invited by the President to attend Board meetings as an observer.

45. The function of member of the Board is not remunerated. Reasonable expenses supported by appropriate docu­
mentary evidence will be reimbursed.

46. The Board will give guidance and direction to the work of the Foundation through the Executive Director. The 
Board shall therefore be vested with the power to undertake any act necessary or useful to achieve the purpose and 
objectives of the Foundation, except for those powers that the Act or present Statutes reserve to the General Assembly.

47. The Board may delegate, under its responsibility, part of its powers for particular or specific purposes to an attorney-
in-fact.

48. The Board may set up an Advisory Council, an Academic Council and other working groups for any purpose it 
thinks fit. The composition, terms of reference and the rules of procedure of such advisory and working groups will be 
laid down in the Internal Regulations.

49. The term of office of a replacing member of the Board shall expire at the same time as the term of the replaced 
member of the Board of Directors. The appointment shall be ratified at the next meeting of the General Assembly.

50. The Board shall meet as required and at least two times a year.

51. Meetings of the Board shall be called and chaired by the President. The notice calling the meeting shall contain 
the place, date, time and agenda and must be sent to all members of the Board by letter, facsimile or email at least seven 
calendar days prior to the date of the meeting.

52. Quorum: decisions shall be valid when at least half of the members are present. Where this quorum is not 
reached, a new meeting shall be called no earlier than seven calendar days after the first. The second meeting shall be 
entitled to take valid decisions irrespective of the number of members present.

53. The Board may only deliberate on the matters set out in the agenda, unless all members of the Board are present 
and decide unanimously to discuss other matters.

54. Each member of the Board will have one vote. A member may not grant a power-of-attorney to another member 
of the Board.

55. The decisions of the Board shall be taken with a simple majority of the votes cast. Abstentions shall not be taken 
into account and, in the case of a written vote, blank or invalid votes cannot be counted in the votes cast. In case of 
a tie vote, the chairman of the meeting shall have a casting vote.

56. Decisions may also be taken by conference call or videoconference.

57. Decisions taken by the Board shall be recorded in minutes to be approved during the next meeting of the Board 
and signed by the President.

58. They are kept in a register, at the disposal of the members of the Board at the registered office of the Foundation.
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X. MANAGEMENT OF THE FOUNDATION

59. The General Assembly shall delegate the daily management of the Foundation to the Executive Director upon 
proposal of the Board of Directors. The Board of Directors defines the scope and financial limitations of the daily man­
agement powers of the Executive-Director. The Treasurer will take a particular role with the Executive Director in 
administration and personnel management of the Foundation.

60. The term of office of the Executive Director shall be for a period of 2,5 years, renewable.

61. The Executive Director shall be remunerated, according to decision of the Board of Directors. Reasonable 
expenses supported by appropriate documentary evidence will also be reimbursed.

XI. REPRESENTATION OF THE FOUNDATION

62. The Foundation shall be validly represented with respect to all acts, including court proceedings, by either the 
President or by the Board member appointed by him.

63. The Executive Director shall individually represent the Foundation with respect to all acts of daily management, 
and shall not be obliged to offer proof to third parties of a prior decision of the Board of Directors.

64. The Foundation is also validly represented by an attorney-in-fact, within the limits of his power-of-attorney.

XII. FINANCIAL ADMINISTRATION

65. The Foundation shall be financed by membership fees, fundraising, donations, royalties or fees generated by its 
service and any resources granted by the European Parliament or other bodies.

66. The membership fees must be paid before the end of the financial year.

67. The financial year shall coincide with the calendar year. The Board shall produce accounts at the end of each 
financial year, along with an annual report. Both shall be presented to the General Assembly.

68. The audit of the financial situation, the annual accounts and the verification that the transactions set out in the 
annual accounts comply with the Statutes and Internal Regulations of the Foundation as well as the financial rules of 
the European Parliament, shall be entrusted to the auditor appointed by the European Parliament. The auditor's report 
shall be presented to the General Assembly for approval.

XIII. LIMITED LIABILITY

69. The members of the Foundation, the members of the Board of Directors and the persons entrusted with the daily 
management of the Foundation will not be personally liable for the obligations of the Foundation.

70. The liability of members of the Board of Directors or persons entrusted with daily management is limited to the 
proper performance of their mandate.

XIV. AMENDMENTS TO THE STATUTES, DISSOLUTION AND LIQUIDATION OF THE FOUNDATION

71. Any proposal to amend these Statutes or to dissolve the Foundation shall only be valid if proposed by the Board 
of Directors or one third of the members.

72. The proposed amendments to the Statutes must be attached to the notice calling the meeting of the General 
Assembly. An attendance quorum of at least two-thirds of the members is required for decisions regarding amendments 
to the Statutes or the dissolution of the Foundation. Where this quorum is not reached, a new meeting of the General 
Assembly shall be called no earlier than 15 calendar days after the first meeting. The second meeting of the General 
Assembly shall be entitled to take valid decisions irrespective of the number of full members present.

73. In the event that the Foundation is dissolved, the General Assembly shall decide by a simple majority of the votes 
cast on (i) the appointment, powers and remuneration of the liquidators, (ii) the methods and procedures for the liquida­
tion of the Foundation and (iii) the destination to be given to the net assets of the Foundation. The net assets of the 
Foundation will have to be allocated to a non-profit purpose.

XV. FINAL PROVISIONS

74. The General Assembly shall adopt and may amend the Internal Regulations of the Foundation. The Internal Regu­
lations regulate the functioning of the Foundation and its bodies in general and may not conflict with the Articles of 
Association. The Articles of Association supersede the Internal Regulations.

75. All matters not expressly provided for or regulated in these Articles of Association shall be governed by the Regu­
lation. For the matters not governed by the Regulation or where the matter is only partially addressed, for the aspects 
not covered by the Regulation, the Foundation shall be governed by the applicable provisions of Belgian Law.
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For matters not governed by the Regulation or by the provisions of Belgian Law, or where a matter is only partially 
addressed, for the aspects not covered by the Regulation and the Belgian Law, the Foundation is governed by the provi­
sions of its Articles of Association and, by default, by its Internal Regulations.

The Foundation strictly complies with all transparency requirements imposed by the Regulation and Belgian Law, as well 
as any other statutory applicable provision, in particular as regards book-keeping, accounts, donations, privacy and the 
protection of personal data.

Any candidate for a governing body of the Foundation, will be selected on the bases of objective criteria including, at 
least, his/her relevant experience and his/her availability as well as, if necessary, any other criteria specified in the Inter­
nal Regulations. A candidate must also adhere to Chapter III. Purpose of the Foundation.
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Annex I

The name of the Foundation in the official language is:

— In English: New Direction – The Foundation for European Reform

— In Polish: New Direction – Fundacja na rzecz Reformy Europy

— In Czech: New Direction – Nadace pro Evropska Reformu

— In Spanish: New Direction – La Fondacion Para Reformas Europeas

— In French: New Direction – La Fondation pour les Reformes Europeennes

— In Dutch: New Direction – Stichting voor Europese Hervorming

— In Hungarian: New Direction – Alapitvany az Europai Reformokert

— In Latvian: New Direction – Europas Reformu Fonds

— In Lithuanian: New Direction – Europas Reformu Fondas
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Annex II

The Prague Declaration of Principles, proclaimed on 30 March 2009:

CONSCIOUS OF THE URGENT NEED TO REFORM THE EU ON THE BASIS OF EUROREALISM, OPENNESS, 
ACCOUNTABILITY AND DEMOCRACY, IN A WAY THAT RESPECTS THE SOVEREIGNTY OF OUR NATIONS 
AND CONCENTRATES ON ECONOMIC RECOVERY, GROWTH AND COMPETITIVENESS, THE EUROPEAN 
CONSERVATIVES AND REFORMISTS GROUP IN THE EUROPEAN PARLIAMENT SHARES THE FOLLOWING 
PRINCIPLES:

1. Free enterprise, free and fair trade and competition, minimal regulation, lower taxation, and small government as 
the ultimate catalysts for individual freedom and personal and national prosperity.

2. Freedom of the individual, more personal responsibility and greater democratic accountability.

3. Sustainable, clean energy supply with an emphasis on energy security.

4. The importance of the family as the bedrock of society.

5. The sovereign integrity of the nation state, opposition to EU federalism and a renewed respect for true subsidiarity.

6. The overriding value of the transatlantic security relationship in a revitalised NATO, and support for young democ­
racies across Europe.

7. Effectively controlled immigration and an end to abuse of asylum procedures.

8. Efficient and modern public services and sensitivity to the needs of both rural and urban communities.

9. An end to waste and excessive bureaucracy and a commitment to greater transparency and probity in the EU insti­
tutions and use of EU funds.

10. Respect and equitable treatment for all EU countries, new and old, large and small.
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Annex III

ACRE’S REYJAVIK DECLARATION

The Alliance of Conservatives and Reformists in Europe (ACRE) brings together parties committed to individual liberty, 
national sovereignty, parliamentary democracy, the rule of law, private property, low taxes, sound money, free trade, 
open competition, and the devolution of power.

1. ACRE believes in a Europe of independent nations, working together for mutual gain while each retaining its identity 
and integrity.

2. ACRE is committed to the equality of all European democracies, whatever their size, and regardless of which interna­
tional associations they join.

3. ACRE favours the exercise of power at the lowest practicable level – by the individual where possible, by local or 
national authorities in preference to supranational bodies.

4. ACRE understands that open societies rest upon the dignity and autonomy of the individual, who should be as free 
as possible from state coercion. The liberty of the individual includes freedom of religion and worship, freedom of 
speech and expression, freedom of movement and association, freedom of contract and employment, and freedom 
from oppressive, arbitrary or punitive taxation.

5. ACRE recognises the equality of all citizens before the law, regardless of ethnicity, sex or social class. It rejects all 
forms of extremism, authoritarianism and racism.

6. ACRE cherishes the important role of civil associations, families and other bodies that fill the space between the 
individual and the government.

7. ACRE acknowledges the unique democratic legitimacy of the nation-state.

8. ACRE is committed to the spread of free commerce and open competition, in Europe and globally.

9. ACRE supports the principles of the Prague Declaration of March 2009 and the work of the European Conservatives 
and Reformists in the European Parliament and allied groups on the other European assemblies.
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INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

Lijst van lidstaten en hun bevoegde autoriteiten met betrekking tot artikel 15, lid 2, artikel 17, 
lid 8, en artikel 21, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad

(2018/C 39/08)

Deze lijst wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 22, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 
29 september 2008 (1). De bevoegde autoriteiten zijn aangemeld overeenkomstig de volgende artikelen van die 
verordening:

a) Artikel 15, lid 1: Vangsten van vissersvaartuigen die de vlag van een lidstaat voeren, mogen slechts worden uitge­
voerd met een vangstcertificaat dat overeenkomstig artikel 12, lid 4, door de bevoegde autoriteiten van de vlaggenlid­
staat is gevalideerd, indien zulks vereist is in het kader van de bij artikel 20, lid 4, ingestelde samenwerking.

Artikel 15, lid 2: De vlaggenlidstaten stellen de Commissie in kennis van hun autoriteiten die bevoegd zijn voor de 
validering van de in lid 1 bedoelde vangstcertificaten.

b) Artikel 17, lid 8: De lidstaten stellen de Commissie in kennis van de bevoegde autoriteiten die belast zijn met de 
controles en verificaties van de vangstcertificaten overeenkomstig artikel 16 en de leden 1 tot en met 6 van onderha­
vig artikel.

c) Artikel 21, lid 3: De lidstaten melden hun voor de validering en de verificatie van het gedeelte „wederuitvoer” van 
vangstcertificaten bevoegde nationale autoriteiten overeenkomstig de in artikel 15 bedoelde procedure bij de Com­
missie aan.

Lidstaat Bevoegde autoriteiten

België a), b), c):

— Vlaamse Overheid; dienst Zeevisserij

Bulgarije a), b), c):

— Изпълнителна агенция по рибарство и аквакултури (Nationaal Agentschap voor visserij en 
aquacultuur)

Tsjechië a):

— niet van toepassing

b), c):

— Celní úřad pro Středočeský kraj (douanekantoor van de regio Midden-Bohemen)

— Celní úřad pro hlavní město Prahu (douanekantoor van de hoofdstad Praag)

— Celní úřad Praha Ruzyně (douanekantoor van het vliegveld Praag Ruzyně)

— Celní úřad pro Jihočeský kraj (douanekantoor van de regio Zuid-Bohemen)

— Celní úřad pro Plzeňský kraj (douanekantoor van de regio Pilsen)

— Celní úřad pro Karlovarský kraj (douanekantoor van de regio Karlsbad)

— Celní úřad pro Ústecký kraj (douanekantoor van de regio Ústí nad Labem)

— Celní úřad pro Liberecký kraj (douanekantoor van de regio Liberec)

— Celní úřad pro Královéhradecký kraj (douanekantoor van de regio Hradec Králové)

— Celní úřad pro Pardubický kraj (douanekantoor van de regio Pardubice)

(1) PB L 286 van 29.10.2008, blz. 1.
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Lidstaat Bevoegde autoriteiten

— Celní úřad pro Kraj Vysočina (douanekantoor van de regio Vysočina)

— Celní úřad pro Jihomoravský kraj (douanekantoor van de regio Zuid-Moravië)

— Celní úřad pro Olomoucký kraj (douanekantoor van de regio Olomouc)

— Celní úřad pro Moravskoslezský kraj (douanekantoor van de regio Moravië-Silezië)

— Celní úřad pro Zlínský kraj (douanekantoor van de regio Zlín)

Denemarken a):

— NaturErhvervstyrelsen (Deens agentschap voor landbouw en visserij)

b):

— NaturErhvervstyrelsen — kun direkte landinger (Deens agentschap voor landbouw en 
visserij — alleen rechtstreekse aanlandingen)

— Fødevarestyrelsen — anden import (Deense dienst voor veterinaire zaken en voedsel — 
andere invoer)

c):

— Fødevarestyrelsen (Deense dienst voor veterinaire zaken en voedsel)

Duitsland a), b), c):

— Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (Federaal Agentschap voor landbouw en 
voedselvoorziening)

Estland a):

— Veterinaar- ja Toiduamet, kalapüügikorralduse büroo (Raad voor veterinaire en 
levensmiddelenaangelegenheden — bureau voor Visserijregelgeving)

b):

— Maksu- ja Tolliamet; Veterinaar- ja Toiduamet; Keskkonnaministeerium (Estse belasting- en 
douaneraad; Raad voor veterinaire en levensmiddelenaangelegenheden; Ministerie van 
Milieu)

c):

— Maksu- ja Tolliamet (Estse belasting- en douaneraad)

Ierland a), b), c):

— The Sea Fisheries Protection Authority (Autoriteit ter bescherming van de zeevisserij)

Griekenland a):

— Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Γενική Διεύθυνση Αλιείας, Διεύθυνση Ελέγχου 
Αλιευτικών Δραστηριοτήτων και Προϊόντων, Τμήμα Καταπολέμησης Παράνομης, Λαθραίας και 
Άναρχης Αλιείας (Ministerie van Plattelandsontwikkeling en Voedselvoorziening, directoraat-
generaal Visserij, directoraat Controle van visserijactiviteiten en -producten, afdeling 
Bestrijding van IOO-visserij)

b), c):

— Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Γενική Διεύθυνση Αλιείας, Διεύθυνση Ελέγχου 
Αλιευτικών Δραστηριοτήτων και Προϊόντων, Τμήμα Καταπολέμησης Παράνομης, Λαθραίας και 
Άναρχης Αλιείας (Ministerie van Plattelandsontwikkeling en Voedselvoorziening, directoraat-
generaal Visserij, directoraat Controle van visserijactiviteiten en -producten, afdeling 
Bestrijding van IOO-visserij)
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— Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Γενική Διεύθυνση Αλιείας, Διεύθυνση Ελέγχου 
Αλιευτικών Δραστηριοτήτων και Προϊόντων, Τμήμα Καταπολέμησης Παράνομης, Λαθραίας και 
Άναρχης Αλιείας, Γραφείο Ελέγχου Αλιευτικών Προϊόντων (Ministerie van 
Plattelandsontwikkeling en Voedselvoorziening, directoraat-generaal Visserij, directoraat 
Controle van visserijactiviteiten en -producten, afdeling Bestrijding van IOO-visserij, bureau 
voor de Controle van visserijproducten — gevestigd op de internationale luchthaven van 
Athene)

Spanje a), b), c):

— Ministerio de Agricultura y Pesca, Alimentación y Medio Ambiente; Secretaria General de 
Pesca; Dirección General de Ordenación Pesquera; Subdirección General de Control 
e Inspección (Ministerie van Landbouw en Visserij, Voedsel en Milieu; secretariaat-generaal 
Visserij; directoraat-generaal Visserijbeheer; subdirectoraat-generaal Controle en Inspectie)

Frankrijk a):

— Les directions départementales des territoires et de la mer — délégations à la mer et au littoral; 
direction de la mer Guadeloupe; direction de la mer Martinique; direction de la mer Guyane; 
direction de la mer sud Océan indien (departementale directoraten van land en zee — 
maritieme en kustdelegaties; maritiem directoraat Guadeloupe; maritiem directoraat 
Martinique; maritiem directoraat Frans-Guyana; maritiem directoraat Zuid-Indische Oceaan)

— Le Centre nationale de surveillance des pêches (Nationaal Centrum voor de bewaking van 
de visserij)

b):

— Les bureaus de douane des directions régionales (douanekantoren van de regionale 
directoraten)

— La Direction des Pêches Maritimes et de l’Aquaculture (directoraat voor Zeevisserij en 
Aquacultuur)

c):

— Les bureaus de douane des directions régionales (douanekantoren van de regionale 
directoraten)

Kroatië a):

— Ministarstvo poljoprivrede; Uprava ribarstva (Ministerie van Landbouw; directoraat Visserij)

b), c):

— Ministarstvo financija; Carinska uprava (Ministerie van Financiën; dienst Douane)

Italië a), c):

— Autorità Marittime (Guardia Costiera) (Maritieme Autoriteit (kustwacht))

b):

— Agenzia delle Dogane (Bureau van de douane)

— Ministero della Salute (Ministerie van Volksgezondheid)

Cyprus a), b), c):

— Υπουργείο Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Περιβάλλοντος; Τμήματος Αλιείας και 
Θαλασσίων Ερευνών (Ministerie van Landbouw, Plattelandsontwikkeling en Milieu; afdeling 
Visserij en Zeeonderzoek)
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Letland a):

— Zemkopības ministrijas Zivsaimniecības departaments (Ministerie van Landbouw; afdeling 
Visserij)

b):

Nozvejas sertifikātu pārbaudes un verifikācijas procedūras (voor de controle en verificatie van de 
vangstcertificaten):

— Valsts vides dienesta Zvejas kontroles departaments (Nationale Milieudienst; afdeling 
Visserijcontrole);

Muitas kontroles (voor douanetoezicht):

— Valsts ieņēmumu dienesta Muitas pārvalde (Nationale Douaneraad; dienst Staatsinkomsten).

c):

— Valsts vides dienesta Zvejas kontroles departaments (Nationale Milieudienst; afdeling 
Visserijcontrole).

Litouwen a):

— Žuvininkystės tarnyba prie Žemės ūkio ministerijos (dienst Visserij, ressorterend onder het 
Ministerie van Landbouw)

b), c):

— Muitinės departamentas prie Finansų ministerijos (afdeling Douane, ressorterend onder het 
Ministerie van Financiën)

Luxemburg a):

— niet van toepassing

b), c):

— Administration des services vétérinaires (Veterinaire Dienst)

Hongarije a):

— niet van toepassing

b), c):

— Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal (Nationaal Bureau voor de veiligheid van de 
voedselketen)

Malta a), b), c):

— Dipartiment tas-Sajd u l-Akwakultura; Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u Tibdil fil-Klima (afdeling Visserij en Aquacultuur; Ministerie voor Duurzame 
Ontwikkeling, Milieu en Klimaatverandering)

Nederland a), c):

— Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit

b):

— Douane

— Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
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Oostenrijk a):

— niet van toepassing

b), c):

— Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit; Bundesamt für 
Ernährungssicherheit (Oostenrijks Agentschap voor gezondheid en voedselveiligheid; 
federale dienst voor Voedselveiligheid)

Polen a):

— Ministerstwo Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej; Departament Rybołówstwa 
(Ministerie van Maritieme Economie en Binnenlandse Waterwegen; afdeling Visserij)

b):

w przypadku importu drogą lądową i lotniczą (voor invoer via land of lucht):

— Ministerstwo Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej; Departament Rybołówstwa 
(Ministerie van Maritieme Economie en Binnenlandse Waterwegen; afdeling Visserij)

w przypadku importu drogą morską (voor invoer via de zee):

— Okręgowy Inspektorat Rybołówstwa Morskiego w Gdyni (Regionale Inspectie voor de 
zeevisserij in Gdynia)

— Okręgowy Inspektorat Rybołówstwa Morskiego w Szczecinie (Regionale Inspectie voor de 
zeevisserij in Szczecin)

c):

— Ministerstwo Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej; Departament Rybołówstwa 
(Ministerie van Maritieme Economie en Binnenlandse Waterwegen; afdeling Visserij)

— Okręgowy Inspektorat Rybołówstwa Morskiego w Gdyni (Regionale Inspectie voor de 
zeevisserij in Gdynia)

— Okręgowy Inspektorat Rybołówstwa Morskiego w Szczecinie (Regionale Inspectie voor de 
zeevisserij in Szczecin)

Portugal a), c):

— Continente: Direção-Geral de Recursos Naturais, Segurança e Serviços Marítimos; 
Autoridade Nacional de Pesca (vasteland: directoraat-generaal Natuurlijke Hulpbronnen, 
Veiligheid en Maritieme Diensten; Nationale Visserijautoriteit)

— Açores: Secretaria Regional do Ambiente e do Mar; Gabinete do Subsecretário Regional das 
Pescas (Azoren: Regionaal Secretariaat voor het milieu en de zee; Bureau van de regionale 
ondersecretaris van Visserij)

— Açores: Inspeção Regional das Pescas (Azoren: Regionale Visserijinspectie)

— Madeira: Direção Regional de Pescas (Madeira: regionaal directoraat Visserij)

b):

— Continente: Direção-Geral de Recursos Naturais, Segurança e Serviços Marítimos; 
Autoridade Nacional de Pesca; Direção de Serviços de Inspeção (vasteland: directoraat-
generaal Natuurlijke Hulpbronnen, Veiligheid en Maritieme Diensten; Nationale 
Visserijautoriteit; directoraat Inspectiediensten)
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— Açores: Direcção Regional das Pescas (Azoren: directoraat Visserij)

— Madeira: — Direção Regional de Pescas (Madeira: regionaal directoraat Visserij)

— Alfândega de Viana do Castelo (douanekantoor van Viana do Castelo)

— Alfândega de Leixões (douanekantoor van Leixões)

— Alfândega do Aeroporto do Porto (douanekantoor van de luchthaven van Porto)

— Alfândega de Aveiro (douanekantoor van Aveiro)

— Alfândega de Peniche (douanekantoor van Peniche)

— Alfândega Marítima de Lisboa (kantoor van de maritieme douane van Lissabon)

— Alfândega do Aeroporto de Lisboa (douanekantoor van de luchthaven van Lissabon)

— Alfândega de Setúbal (douanekantoor van Setúbal)

— Delegação Aduaneira de Sines; Alfândega de Setúbal (delegatie van de douane in Sines, 
douanekantoor Setúbal)

— Delegação Aduaneira do Aeroporto de Faro (delegatie van de douane op de luchthaven van 
Faro)

— Alfândega de Ponta Delgada (douanekantoor van Ponta Delgada)

— Delegação Aduaneira da Horta (delegatie van de douane in Horta)

— Alfândega do Fuchal (douanekantoor van Funchal)

— Delegação Aduaneira do Aeroporto da Madeira (delegatie van de douane op de luchthaven 
van Madeira)

Roemenië a), b), c):

— Agenția Națională pentru Pescuit și Acvacultură (Nationaal Bureau voor visserij en 
aquacultuur)

Slovenië a):

— Finančni urad Koper (Financieel Bureau van Koper)

b), c):

— Finančni urad Celje (Financieel Bureau van Celje)

— Finančni urad Koper (Financieel Bureau van Koper)

— Finančni urad Kranj (Financieel Bureau van Kranj)

— Finančni urad Ljubljana (Financieel Bureau van Ljubljana)

— Finančni urad Maribor (Financieel Bureau van Maribor)

— Finančni urad Murska Sobota (Financieel Bureau van Murska Sobota)

— Finančni urad Nova Gorica (Financieel Bureau van Nova Gorica)

— Finančni urad Novo mesto (Financieel Bureau van Novo Mesto)
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Slowakije a):

— niet van toepassing

b), c):

— Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej republiky (Nationale Veterinaire en 
Voedselautoriteit van Slowakije)

Finland a), b), c):

— Varsinais-Suomen elinkeino-, liikenne- ja ympäristökeskus (Centrum voor economische 
ontwikkeling, vervoer en milieu van Zuidwest-Finland)

Zweden a), b), c):

— Havs- och vattenmyndigheten (Agentschap voor maritiem en waterbeheer)

Verenigd Koninkrijk a):

— Marine Management Organisation (Organisatie voor maritiem beheer)

— Marine Scotland (Schots directoraat voor Maritieme Zaken)

b):

— Marine Management Organisation (Organisatie voor maritiem beheer)

— UK Port Health Authorities (Havengezondheidsautoriteiten van het VK)

c):

— Marine Management Organisation (Organisatie voor maritiem beheer)
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V

(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8798 — TA Associates/OTPP/Flexera Holdings)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 39/09)

1. Op 26 januari 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Deze aanmelding betreft de volgende 
ondernemingen:

— TA Associates, L.P. (Verenigde Staten),

— Ontarios Teachers' Pension Plan Board („OTPP”) (Canada),

— Flexera Holdings LP (Verenigde Staten).

TA Associates, L.P. en OTPP verkrijgen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en artikel 3, 
lid 4, van de concentratieverordening over het geheel van Flexera Holdings LP. De concentratie komt tot stand door de 
verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— TA Associates, L.P.: private-equitybeleggingen via verschillende fondsen in bepaalde bedrijfssectoren, waaronder zake­
lijke diensten, consumptiegoederen, financiële diensten, gezondheid en technologieën;

— OTPP: beheer van pensioenuitkeringen en belegging van activa van pensioenplannen namens beroepsactieve en 
gepensioneerde leerkrachten in de Canadese provincie Ontario;

— Flexera Holdings LP: aanbieder van softwareproducten en -diensten aan IoT-producenten, softwareuitgevers en 
ondernemingen.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking komt voor de vereenvoudigde procedure zoals uiteengezet in de mede­
deling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties 
krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken. Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking 
hebben bereikt. De volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.8798 — TA Associates/OTPP/Flexera Holdings

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail:

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax

+32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

Bekendmaking van een aanvraag overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen voor 

landbouwproducten en levensmiddelen

(2018/C 39/10)

Deze bekendmaking verleent het recht om op grond van artikel 51 van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Euro­
pees Parlement en de Raad bezwaar aan te tekenen tegen de aanvraag (1).

ENIG DOCUMENT

„Cidre Cotentin”/„Cotentin”

EU-nr.: PDO-FR-02206 — 21.11.2016

BOB ( X ) BGA (   )

1. Naam/Namen

„Cidre Cotentin”/„Cotentin”

2. Lidstaat of derde land

Frankrijk

3. Beschrijving van het landbouwproduct of levensmiddel

3.1. Productcategorie

Categorie 1.8. Andere in bijlage I bij het Verdrag genoemde producten (specerijen enz.)

3.2. Beschrijving van het product waarvoor de in punt 1 vermelde naam van toepassing is

„Cidre Cotentin”/„Cotentin” is een mousserende, niet-gepasteuriseerde cider zonder toegevoegd koolzuurgas die 
bereid is uit zuiver sap van specifieke traditionele ciderappelrassen.

„Cidre Cotentin”/„Cotentin” onderscheidt zich door zijn kleur, die tussen strogeel en oranjegeel in ligt, en zijn fijne 
mousse. De geur valt uiteen in subtiele aroma’s, vaak met nuances van boter en gedroogd gras. De smaak is even­
wichtig, met overwegend bittere tonen. De zuurheid van de cider verleent die bitterheid een fris accent.

„Cidre Cotentin”/„Cotentin” extra-brut heeft een looizuurachtige structuur waarin de bittere smaken duidelijker 
overheersen.

„Cidre Cotentin”/„Cotentin” heeft de volgende kenmerken:

— een effectief alcoholvolumegehalte van meer dan 3,5 % vol;

— een totaal alcoholvolumegehalte van meer dan 5,5 % vol;

— een suikergehalte van meer dan 18 gram per liter en minder dan of gelijk aan 35 gram per liter;

— een dichtheid van meer dan 1 009 en minder dan of gelijk aan 1 017,5 bij 20 °C;

— een minimale druk van 1 bar bij 20 °C of 2 g/l CO2.

„Cidre Cotentin”/„Cotentin” met de vermelding „extra-brut” heeft de volgende kenmerken:

— een effectief alcoholvolumegehalte van meer dan 5 % vol;

— een totaal alcoholvolumegehalte van meer dan 5,5 % vol;

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
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— een suikergehalte van minder dan of gelijk aan 18 gram per liter;

— een dichtheid van minder dan of gelijk aan 1 009 bij 20 °C;

— een minimale druk van 1 bar bij 20 °C of 2 g/l CO2.

3.3. Diervoeders (alleen voor producten van dierlijke oorsprong) en grondstoffen (alleen voor verwerkte producten)

De gebruikte ciderappels zijn afkomstig uit boomgaarden in het geografische gebied die op basis van voor de bena­
ming goedgekeurde criteria in verband met de ligging geschikt zijn bevonden voor de productie van „Cidre 
Cotentin”/„Cotentin”.

Deze boomgaarden zijn volledig met gras ingezaaid en bestaan voor ten minste 30 % uit hoogstamrassen.

De appels behoren tot een positieve lijst van traditionele rassen die in overgrote meerderheid bitter of bitterzoet 
smaken.

Ten minste 60 % van het oppervlak van de boomgaard is beplant met de volgende primaire rassen:

Bitter en bitterzoet: Belle fille de la Manche, Binet Rouge, Bois Jingant, Cartigny, Closette, Feuillard, Gros amer, 
Marin Onfroy, Peau de Chien, Petit amer, Rouge de Cantepie, Sans Pareille, Tapin, Tête de Brebis, Taureau.

Ten hoogste 40 % van het oppervlak van de boomgaard is beplant met de volgende secundaire rassen:

Bitter en bitterzoet: Argile rouge, Bedan, Doux moine, Fréquin, Kermerrien, Marie-Ménard, Sergent.

Zoet: Clos Renaux, Douce Coët, Doux Lozon.

Rins: Petit Jaune, Grasselande, Gros jaune

Niet genoemde ciderappelrassen die op hoogstam worden geteeld, mogen maximaal 20 % van het totale boom­
gaardoppervlak uitmaken.

Elke oogst moet voor ten minste 60 % uit de primaire rassen bestaan.

3.4. Specifieke onderdelen van het productieproces die in het afgebakende geografische gebied moeten plaatsvinden

Alle bewerkingen, van de appelproductie tot en met de moussevorming in de gebottelde cider, vinden plaats in het 
afgebakende geografische gebied zoals omschreven in punt 4.

Het bottelen gebeurt in het geografische gebied. De cider wordt namelijk pas in de fles mousserend. De mousse 
ontstaat door gisting van een deel van de restsuikers. Na afloop van dit proces, dat ten minste acht weken duurt, 
kan de cider worden verhandeld.

3.5. Specifieke voorschriften betreffende het in plakken snijden, het raspen, het verpakken enz. van het product waarnaar de 
geregistreerde naam verwijst

Cider waarvoor aanspraak wordt gemaakt op de oorsprongsbenaming „Cidre Cotentin”/„Cotentin” mag alleen na 
productie aangegeven, aan het publiek aangeboden, vervoerd, in de handel gebracht of verkocht worden als voor­
melde benaming samen met het BOB-symbool van de Europese Unie is aangegeven op de aangiften, advertenties, 
folders, etiketten, facturen en recipiënten van om het even welke aard. Het symbool kan worden aangevuld met de 
vermelding „BOB” of „Beschermde oorsprongsbenaming”.

De beschermde oorsprongsbenaming en de vermelding „Oorsprongsbenaming” of „Benaming” en „beschermd” zijn 
in duidelijk zichtbare, leesbare, onuitwisbare en voldoende grote lettertekens aangebracht opdat ze duidelijk van alle 
andere geschreven of getekende aanduidingen te onderscheiden zijn.

Op het etiket moet de vermelding „beschermde oorsprongsbenaming” direct onder de beschermde oorsprongsbena­
ming worden aangebracht, zonder andere vermeldingen ertussen.

De vermelding „extra-brut” is verplicht voor cider met een suikergehalte van minder dan of gelijk aan 18 gram per 
liter.

4. Beknopte beschrijving van het afgebakende geografische gebied

In het departement Manche:

Alle kantons van Agon-Coutainville, Bricquebec, Cherbourg-Octeville 1, Cherbourg-Octeville 2, Cherbourg-
Octeville 3, Créances, Equeurdreville-Hainneville, La Hague, Les Pieux, Saint-Lô, Saint-Lô 1, Tourlaville, Valognes en 
Val-de-Saire.
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Het kanton Carentan behalve de gemeenten Catz en Carentan les Marais, uitsluitend voor zover het het 
grondgebied van de deelgemeenten Brévands, Saint-Pellerin en Les Veys betreft.

In het kanton Condé-sur-Vire: de gemeenten Condé-Sur-Vire, Moyon Villages, uitsluitend voor zover het het 
grondgebied van de deelgemeente Mesnil-Opac betreft, en Thorigny-les-villes, uitsluitend voor zover het het 
grondgebied van de deelgemeente Brectouville betreft. Het kanton Coutances behalve de gemeenten Orval-sur-
Sienne en Regnéville-sur-Mer.

Het kanton Saint-Lô 2 behalve de gemeenten La Barre-de-Semilly, La Luzerne en Soulles.

In het kanton Pont-Hébert: de gemeenten Amigny, Cavigny, Le Dézert, Graignes-Mesnil-Angot, Le Hommet-
d’Arthenay, La Meauffe, Le Mesnil-Rouxelin, Le Mesnil-Véneron, Pont-Hébert, Rampan, Remilly les Marais, Saint-
Georges-Montcocq en Tribehou.

In het kanton Quettreville-sur-Sienne: de gemeenten Belval, Cametours, Cerisy-la-Salle, Montpinchon, Ouville en 
Savigny.

5. Verband met het geografische gebied

Specificiteit van het geografische gebied

Be s chr i j v i n g  va n  de  n at u ur l i j k e  fac t ore n  d ie  b i j d rag e n  t ot  het  ve rb an d

Het geografische gebied beslaat de noordelijke helft van het departement Manche. Het gebied ligt grotendeels in het 
Armoricaans Massief (lei- en zandsteenhoudende sedimenten, graniet uit het paleozoïcum), met uitzondering van 
een smalle strook in het noordoosten, waar de bovenlaag gevormd wordt door kalksteenformaties van het Bekken 
van Parijs. Het hele gebied is bedekt met een leemlaag van variabele dikte. Dit grondgebied valt in feite samen met 
het schiereiland Cotentin.

Het landschap in deze streek bestaat uit zacht golvende laaggelegen vlakten met glooiingen van maximaal 170 m 
hoog. Overal wordt het zicht beperkt door een min of meer dicht netwerk van hagen.

De voor de aanleg van appelboomgaarden geselecteerde percelen vormen boomgroepen die als eilandjes door 
natuurlijke hagen worden begrensd. De grond is gevarieerd, diep en goed gedraineerd, maar nooit zanderig of zan­
derig met veel stenen.

Omdat Cotentin een schiereiland is, heerst in het gebied een uitgesproken zeeklimaat. Dat klimaat wordt geken­
merkt door veelvuldige (meer dan 150 dagen per jaar) en tamelijk overvloedige (gemiddeld 900 tot 1 000 mm) 
neerslag, een geringe temperatuurvariatie met zeer weinig vorst en veel, soms sterke wind die hoofdzakelijk uit het 
westen komt.

Be sc hr i j v i ng  van  d e  m en s e l i j k e  fac t ore n  d ie  b i j d rag e n  t ot  het  ve rb an d

De ciderboomgaarden van Cotentin zijn al sinds de dertiende eeuw beroemd. Dit is te danken aan looizuurhou­
dende rassen die over zee uit het noordwesten van Spanje zijn aangevoerd. Cider is hier ontwikkeld dankzij opeen­
volgende voorschriften die eerst bier en vervolgens wijn verboden, om zo veel mogelijk bouwland voor graange­
wassen te reserveren. In deze omstandigheden vond de grasboomgaard ingang: de wei die het vee tot voedsel 
diende werd dubbel geëxploiteerd door er appelbomen te planten. Vanwege dit dubbele gebruik zijn de percelen 
omgeven door hagen die het vee opsluiten en vee en bomen beschutten tegen de wind.

De cidermakerij wordt verder ontwikkeld en verbeterd. De pomologie ten dienste van de cidermakerij is in de zes­
tiende eeuw ontstaan in Cotentin. Bekende namen in dat verband zijn Guillaume Dursus en Sire de Gouberville. 
Eerstgenoemde verkrijgt cider van grote faam op basis van door hem geselecteerde rassen. Sire de Gouberville 
selecteert vruchten van uitstekende kwaliteit door de rassen een voor een te veredelen. Sommige van die rassen, 
zoals Marin Onfroy, bestaan nog steeds.

Meer recentelijk zijn er naast de traditionele grasboomgaarden op hoogstam ook gespecialiseerde laagstamboom­
gaarden ontwikkeld, die eveneens met gras begroeid en door een haag omgeven zijn.

De lokale rassen die specifiek in het geografische gebied voorkomen en voor het overgrote deel bitter of bitterzoet 
en rijk aan fenolverbindingen zijn, zoals petite amer, taureau of cartigny, zijn in het hele gebied en in de verschil­
lende boomgaardtypen goed vertegenwoordigd.

De huidige gebruiken op het gebied van ciderbereiding zijn tot stand gekomen door perfectionering en overdracht 
van een specifiek procedé voor bereiding van „Cidre Cotentin”/„Cotentin” uit lokale appelrassen, dat gekenmerkt 
wordt door een natuurlijke moussevorming en een verbod op pasteurisatie.
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Specificiteit van het product

„Cidre Cotentin”/„Cotentin” is een niet-gepasteuriseerde cider zonder toegevoegd koolzuurgas die bereid wordt uit 
zuiver sap van ciderappels. De cider wordt gekenmerkt door een strogele tot oranjegele kleur en een fijne mousse. 
De lichte zuurgraad zorgt voor een evenwichtige smaak die zowel bitter als fris is. Bij „Cidre Cotentin”/„Cotentin” 
waarvan de naam is aangevuld met de vermelding „extra-brut” komen de looizuurachtige structuur en de bittere 
smaken duidelijker tot uiting.

Causaal verband

Het geografische gebied wordt gekenmerkt door een uitgesproken zeeklimaat en een combinatie van veeteelt en 
appelteelt. Omdat de teelt plaatsvindt op percelen die door hagen worden beschut en een diepe ondergrond heb­
ben, kunnen de appelbomen in het winderige klimaat gedijen en vallen de vruchten niet van de boom voordat ze 
helemaal rijp zijn. Tevens wordt het risico op ontworteling van de bomen beperkt. Verder zorgt de permanente 
graslaag op de bodem voor concurrentie die de samenstelling van de appels met het oog op de ciderbereiding 
gunstig beïnvloedt (rijk aan suiker, beperkt stikstofgehalte).

De grasmat optimaliseert de kwaliteit van de oogst omdat de appels zacht neerkomen en goed bewaard blijven.

In deze omstandigheden wordt het bittere karakter van de cider verkregen door de bittere en bitterzoete rassen, die 
in de boomgaard de overhand hebben en waarvan de meeste het resultaat van een eeuwenlange lokale selectie zijn, 
te combineren, terwijl de lichtzure smaak is toe te schrijven aan de matige aanwezigheid van zurige soorten in het 
geografische gebied. De consequente toepassing van traditionele omzettingsmethoden, waarbij voor de eerste gis­
ting inheemse gisten worden gebruikt die van nature op het oppervlak van de vruchten voorkomen en toevoeging 
van koolzuurgas of pasteurisatie is uitgesloten, vormt een waarborg voor de bittere frisheid van „Cidre Cotentin”/
„Cotentin”.

De faam van „Cidre Cotentin”/„Cotentin” is al oud. In de zestiende eeuw zegt de arts Julien le Paulmier in zijn 
beroemde medische verhandeling De vino et pomaco: „De ciders die in Cotentin worden geproduceerd zijn de beste 
ciders in de provincie Normandië”.

Dat wordt bevestigd door de eerste plaatsen in het klassement die de producenten van Quibou, Valognes, Turque­
ville, Dangy, Saint-Lô en Saussey hebben gewonnen bij wedstrijden die door de Franse „Association pomologique” 
vanaf het einde van de negentiende eeuw tot de jaren 1930 ter gelegenheid van de jaarlijkse pomologische congres­
sen werden georganiseerd.

Het lokale enthousiasme voor „Cidre Cotentin”/„Cotentin” komt tegenwoordig tot uiting in talrijke wedstrijden en 
verschillende gemeentefeesten die eraan gewijd zijn. Dit product wordt ook geroemd door grote namen uit de 
Franse en internationale gastronomie, zoals l’Étoile, het tijdschrift van de Guide Michelin, dat dit product in het 
juni-julinummer van 2006 tot „Coup de cœur” heeft uitgeroepen, of, meer recentelijk, de loftuitingen waarmee het 
prestigieuze Amerikaanse gastronomische tijdschrift „The Art of Eating” alle ciders uit Cotentin heeft overladen 
in 2011.

Verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier

(Artikel 6, lid 1, tweede alinea, van de onderhavige verordening)

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-50b2dc68-9cbe-48a6-93c9-3d8befac98d0/
telechargement
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RECTIFICATIES

Rectificatie van het besluit van de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese 
politieke stichtingen van 27 september 2017 om Transform Europe te registreren

(Publicatieblad van de Europese Unie C 31 van 27 januari 2018)

(2018/C 39/11)

Bladzijde 9:

in plaats van: „BIJLAGE

STATUTS”,

lezen: „BIJLAGE

STATUTS”.
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Rectificatie van de staat van ontvangsten en uitgaven van het Europees Waarnemingscentrum voor 
drugs en drugsverslaving voor het begrotingsjaar 2017 — Gewijzigde begroting nr. 1

(Publicatieblad van de Europese Unie C 311 van 19 september 2017)

(2018/C 39/12)

Bladzijde 7, tabel „ONTVANGSTEN”, voor de rij met betrekking tot hoofdstuk 1 2 — Speciale door middel van speci­
fieke subsidies van de Europese Unie gefinancierde projecten:

— in de kolom „Gewijzigde begroting nr. 1” moet het bedrag „340 000” worden ingevoegd;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

Bladzijde 7, tabel „ONTVANGSTEN”, voor de rij met betrekking tot titel 1 — Totaal:

— in de kolom „Gewijzigde begroting nr. 1” moet het bedrag „340 000” worden ingevoegd;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „15 135 600”, lees „15 475 600”.

Bladzijde 7, tabel „ONTVANGSTEN”, voor de rij met betrekking tot het totaal-generaal:

— in de kolom „Gewijzigde begroting nr. 1”: in plaats van „1 467,82”, lees „341 467,82”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „15 808 631,84”, lees „16 148 631,84”.

Bladzijde 8, tabel „UITGAVEN”, voor de rij met betrekking tot hoofdstuk 4 1 — Projecten:

— in de kolom „Gewijzigde begroting nr. 1” moet het bedrag „340 000” worden ingevoegd;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

Bladzijde 8, tabel „UITGAVEN”, voor de rij met betrekking tot titel 4 — Totaal”:

— in de kolom „Gewijzigde begroting nr. 1” moet het bedrag „340 000” worden ingevoegd;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

Bladzijde 8, tabel „UITGAVEN”, voor de rij met betrekking tot het totaal-generaal:

— in de kolom „Gewijzigde begroting nr. 1”: in plaats van „1 467,82”, lees „341 467,82”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „15 808 631,84”, lees „16 148 631,84”.
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Rectificatie van de staat van ontvangsten en uitgaven van het Europees Waarnemingscentrum voor 
drugs en drugsverslaving voor het begrotingsjaar 2017 — Gewijzigde begroting nr. 2

(Publicatieblad van de Europese Unie C 25 van 24 januari 2018)

(2018/C 39/13)

Bladzijde 2, tabel „ONTVANGSTEN”, voor de rij met betrekking tot hoofdstuk 1 2 — Speciale door middel van speci­
fieke subsidies van de Europese Unie gefinancierde projecten:

— in de kolom „Begroting 2017”: in plaats van „—”, lees „340 000”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

Bladzijde 2, tabel „ONTVANGSTEN”, voor de rij met betrekking tot titel 1 — Totaal:

— in de kolom „Begroting 2017”: in plaats van „15 135 600”, lees „15 475 600”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „15 135 600”, lees „15 475 600”.

Bladzijde 2, tabel „ONTVANGSTEN”, voor de rij met betrekking tot het totaal-generaal:

— in de kolom „Begroting 2017”: in plaats van „15 808 631,84”, lees „16 148 631,84”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „15 828 389,18”, lees „16 168 389,18”.

Bladzijde 3, tabel „UITGAVEN”, voor de rij met betrekking tot hoofdstuk 4 1 — Projecten:

— in de kolom „Kredieten 2017”: in plaats van „—”, lees „340 000”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

Bladzijde 3, tabel „UITGAVEN”, voor de rij met betrekking tot titel 4 — Totaal:

— in de kolom „Kredieten 2017”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „—”, lees „340 000”.

Bladzijde 3, tabel „UITGAVEN”, voor de rij met betrekking tot het totaal-generaal:

— in de kolom „Kredieten 2017”: in plaats van „15 808 631,84”, lees „16 148 631,84”;

— in de kolom „Nieuw bedrag”: in plaats van „15 828 389,18”, lees „16 168 389,18”.
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